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 يمه حه الر   نه حْم الر   الله  بِسْمِ
 ة  مم د  قم م  

  - ة  غم لم الْم  - ة  احم صم فم الْ 
 
 وب  ل  سْ الْ

 » :ول  ق  تم  ،ان  يم الْم وم  ور  ه  الظ   :ة  احم صم فم الْ 
م
، رم هم ا ظم ذم ، إه «ح  بْ الص   حم صم فْ أ

م الْ وم  ْ  حم اضه وم  نم ا كم مم  :يح  صه فم الْ  م  كَم . كه بْ الس   دم ي  ، جم ظه فْ الل   لم هْ ، سم نم عْ مم ال
ه وم    بم جم ا وم ذم هم ل

م
ه  ك    ونم ك  تم  نْ أ م  ة  يم اره جم  يهه فه  ة  مم كم ْ  اسه يم قه  الْ علىم  ة  نم ي  ، بم فه  الصّ 

 .ة  سم له سم  ة  بم ذْ عم  ة  ومم ه  فْ ا، مم اهم نم عْ  مم فه 
بحْ  »گویی:  فصاحت یعنی: ظاهر شدن و آشکار شدن، می حم الص  فصْم

م
 ،«أ

 هرگاه صبح روشن شد.
کلام فصیح: آنچه معنای آن واضح، واژگان آن سبک و ساختار آن 

ای طبق قیاس صرفی  کلام هر کلمهنیکو باشد از این رو لازم است که در 
 .معنای آن واضح و مفهوم آن شیرین و روان باشد و جاری باشد

* * * * * 

 إه وم 
ه الْ  ون  ك  ا تم مم ن  ه ذم كم  ة  مم كم  مم  تْ نم ا كم ذم إه  كم ل

ْ
 يْنم بم  اله مم عْ ته سْ اله  ةم وفم ل  أ

 اءه رم عم الش  وم  ابه ت  ك  الْ  نم مه  ينم هه ابه ال  
م
م هم ن  ؛ له ْ اوم دم تم تم  مْ ا ل  هم ل

م
ْ ا أ م وم  ،مْ ه  ت  نم سه ل ْ  مْ ل  ره تم

 هم به 
م
ه ل  إه  مْ ه  م  لم قْ ا أ ه مم كْ ته اسْ به  نه سْ الْ   نم ا مه هم نه كم مم  ل ه هم ال  نْ مه  مم د  قم ا تم مم  يعم ا جمم

 .اله مم الْجم  اته فم صه وم  ةه دم وْ الْجم  وته ع  ن  
شود که در میان نویسندگان و  کلمه زمانی به چنین وصفی متصف می

مشهور، استعمال آن متداول و معروف باشد زیرا متداول شاعران خردمند و 
های آنان جز به  های آنان و جاری بودن آن بر قلم بودن آن بر سر زبان

آن نیست که با تمامی صفات عالی و زیبایی که گذشت،  خاطر جایگاه نیک
 .گردیده استتکمیل 
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* * * * * 
وْق  الس   فم دم مْ ع  الْ  وم ه   يم  له الذ  عْره ا، ة  فه مم تههم سم لم همماته ومسم سْنه الكْم ةه ح 

وهه  نْ و ج  ا مه ا فهيهم تممْيهيزه مم  اهه رم كْ ته سْ اله  ره اهه ظم مم وم  ةه اعم شم بم الْ  وم
م
  ن  ؛ له

م
 اظم فم لْ الْ

 
م
ه ، فم ات  وم صْ أ ه  ب  رم طْ ي يم الذ    نْ مه  ر  فه نْ يم وم  ،له ب  لْ الْ   ته وْ صم ل

م
 ومه الْ   اته وم صْ أ

ه الْ  نه عم  ه  ع  مْ سم و ب  نْ يم  انه بم رْ غه الْ وم  لم  ةم رم افه نم تم م   ة  يبم ره غم  تْ نم ا كم ذم إه  ةه مم كم
م
. أ الْ ر وفه

ه 
هممتَم ن  كم

م
زْنمةه »تمرمى أ ةه »وم « المْ  يمم هْلمة  « الد  ا سم مم تْماه  ةه، كه رم مْطه ابه المْ  حم هلس  ل

ةه  همم فه كم هلم ، بِه مْع  ا الس  هْم ن  إهليم مسْك  ذْبمة  ي ا؛ ال تَه « الْ عماقه »عم مم عْنماه  فه مم
ةه  فْرمدماته الل غم ة  فه م  ثهيرم مْثمال  ذملهكم كم

م
. ومأ ك  الْْذمانم ة  تمص  ا قمبهيحم إهن هم

فم
. وْقهكم ه  بهذم

كم نْ ت دْره
م
يع  أ مسْتمطه  ت

انواع زشتی و در شناخت زیبایی و روانی کلمه بر زبان، و تشخیص 
زیرا واژگان اصواتی هستند  ذوق سالم اصل و اساس استعلائم انزجار، 

از صدای جغد و زاغ منزجر افتد و  پس کسی که با آواز بلبل به طرب می
بینی  کند مگر نمی شود گوشش از کلمۀ غریب و رمندگی حروف فرار می می

زْنمة» که دو واژۀ ة»و  «المْ  يمم زا است هر دو روان  که به معنای ابر باران «الد 

که  «الْ عماق»گیرد برخلاف واژۀ  آرامش می و شیرین است که گوش با آن

 کوبد.  ها را می گوشو  معنا است اما قبیح بوده ا آن دو همب
توانی با ذوق  شود که می امثال آن در مفردات لغت بسیار یافته می

 .خویش آن را درک کنی
* * * * * 

م شْ ي  وم ( 1) ْ  ةه احم صم  فم فه  ط  تم ه  انه يم رم جم  قم وْ فم  يبه كه الت  م  هه اته مم كم  علىم
ه ه  س  وم  يحه حه الص   اسه يم قه الْ   هم ولم

م
م  نْ ا أ  ال   فه عْ ضم  نْ مه  مم لم سْ ي

ْ
 وج  ر  خ   وم ه  ، وم فه ليه أ
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م الْ  ْ  ةه غم الل   ده اعه وم قم  نْ عم  مه كَم م  يره مه الض   وعه ج  ر  ، كم ةه دم ره ط  م  ال  تم  م  علىم
م
  ر  خ  أ

ا ظ  فْ لم
م رم  ان  س  ا حم نم ده ي  سم  له وْ  قم فه  ة  بم تْ ر  وم   :ه  نْ عم  الل   ضه
م وم    وْ ل

م
ْ  ن  أ  د  مم

م
م خْ ا أ   اسه ال   نم ا    مه د  احه وم  رم هْ الد   لم

م
ْ قم بْ أ  امم عه طْ م   رم هْ الد   ه  د   مم

ْ » فه  يرم مه الض   ن  إه فم   تم م   وم ه  ، وم «امم عه طْ م  » لم إه  ع  اجه رم  «هه ده مم
م
 ظه فْ  الل  فه  ر  خ  أ

 ةه بم تْ  الر  فه ى، وم رم ا تم مم كم 
م
 .يح  صه فم  يْر  غم  ت  يْ الْم ، فم هه به  ول  ع  فْ مم  ه  ن  ؛ له

در فصاحت ترکیب جدای از اینکه کلمات آن طبق قیاس صحیح ( 1)

 باید از ضعف تألیف سالم بمانند.و روان باشند 
، مانند بازگشت 1قواعد عام لغت: خارج شدن کلام از فضعف تألی

در قول سیدنا حسان بن ثابت رضی  2ضمیر به متأخر از جهت لفظ و رتبه
 :الله عنه

ا مم طْعه هْرم م  ه  الد  دْ  بْقم مم
م
نم ال اسه أ ا    مه د  هْرم وماحه م الد  خْلم

م
ا أ دْ  ن  مم

م
موْ أ ل  3وم

هه »ضمیر در  دْه لفظِ  بینی چنانکه میگردد  برمی «مطعم»به  «مم

در آخر واقع شده و ضمیر قبل از آن آمده است بنابراین در لفظ « مطعم»
در رتبه نیز در آخر واقع شده زیرا مفعول به « مطعم»متأخر است. همچنین 

 آید.  به پس از فعل و فاعل می است و رتبۀ مفعول
 پس این بیت فصیح نیست.

* * * * * 

                                                           
 . کلام با قواعد نحوی موافق نیاید. 1
 . ضمیر به چیزی بازگردد که هم در لفظ و هم در معنا در آخر واقع شده باشد. 2
ساخت بزگواری مُطعِم بن عَدِیّ او را در  روزگار جاودانه می. اگر بزرگواری کسی را در  3

 روزگار جاودانه کرده بود.
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م شْ ي  وم ( 2)   ط  تم
م
م  نْ أ ْ  مم لم سْ ي ه الْ  ره اف  نم تم  نْ مه  يب  كه الت   ون  ك   يم لم ، فم اته مم كم

م هم لم قم ثه  ب  ب  سم ا ي  م  مه  ض  عْ بم ا به هم ضه عْ بم  ال  صم ات     ةم وبم ع  ص  وم  عه مْ  الس  ا علىم
م
ا هم ائه دم أ

 :ره اعه الش   له وْ قم ، كم انه سم الل  به 
 بْ  قم  ب  رْ حم  بْه قم  بم رْ ق   سم يْ لم وم     ر  فْ قم  ن  كم مم به  ب  رْ حم  بْ  قم وم 
 ي  هم تم  يم لم  تم يْ ا الْم ذم هم  ن  إه  :يلم قه 

 
  أ

م
  د  حم له

م
 ات  ر  مم  ثم لم ثم  ه  دم شه نْ ي   نْ أ

م وم تم م     ونم د   ات  اليه
م
 عم تم عْ تم تم يم  نْ أ

م
ه  اعم مم ته اجْ  ن  ؛ له م  بم رْ ق  وم  هه اته مم كم ا هم وفه ر  ح   جه اره مم

 ْ   عم ا مم ر  اهه  ظم ل  قم ثه  انه ثم ده ي 
م
ه  ك    ن  أ م  ه  نْ مه  ة  مم كم   وْ ل

 
 يْرم غم  تْ نم ا كم هم دم حْ وم  تْ ذم خه أ

 .ة  يلم قه  ثم لم وم  ة  هم رم كْ تم سْ م  
و  افر و رمندگی کلمات سالم باشدنشود که کلام از ت شرط می (2)

اتصال بعضی کلمات با بعضی دیگر سبب سنگینی آن بر گوش و صعوبت 
 :ادای آن بر زبان نباشد، مانند گفتۀ شاعر

فْر      ن  قم ربْ  بهممكم بْ  حم قم بْ  وم ربْ  قم بْه حم
لميسْم ق ربْم قم  1وم

شود که این بیت را سه بار متوالی  برای کسی میسر نمی شده:گفته 
زیرا اجتماع کلمات و نزدیکی مخارج  2بخواند بدون اینکه دچار اشتباه شود

ی که هر کلمه از اند با وجود حروف آن، سنگینی آشکاری را بوجود آورده
 انزجار آور و سنگین نیست. ن اگر به تنهایی گرفته شود آ

* * * * * 

                                                           
آب و علف قرار دارد و نزدیک قبر حرب بن أمیه قبری  قبر حرب بن أمیه در صحرائی بی . 1

 وجود ندارد.
 تکرار کرد.خاطر لکنت زبان کلمات را  تَعْتَعَ فِ الْکَلَامِ: به. )أنَْ یَ تَتَعْتَعَ( ت َ  2
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ه وم ( 3)
  ب  يم

م
م  نْ أ ْ  مم لم سْ ي   وم ه  ، وم ي  ظه فْ الل   يده قه عْ ال   نم مه  يب  كه الت 

م
 نْ أ

م الْ  ونم ك  يم  م  ةه لم لم الد   فه  خم  م  كَم ْ علىم ْ نم عْ مم  ال ه  اده رم م   ال  تم  به بم سم ب
ْ
ه الْ  يره خه أ  اته مم كم

 
م
 هم نه اطه وم مم  نْ ا عم هم يمه ده قْ تم  وْ أ

م
 ةه ي  له صْ ا الْ

م
ه الْ  يْنم بم  له صْ فم الْ به  وْ ، أ ه تَه ال   اته مم كم

 ب   يم
 
م
 رم ا قم مم »: تم لْ ا ق  ذم إه ، فم ض  عْ بم ا به هم ض  عْ بم  لم صه ت  يم وم  زم اوم جم تم تم  نْ أ

م
م د  احه  وم ل  إه  أ  د  م  ا م 

 اب  تم كه  عم مم 
م
م ا الْ ذم هم  نم ، كم «يهه خه ا أ ه يح  صه فم  يْرم غم  م  كَم  تم  فه عْ ضم ؛ ل

ْ
 ذْ ، إه هه فه ليه أ

 
م
 رم ا قم مم »: ه  ل  صْ أ

م
م  أ   عم مم  د  م  م 

م
م  ة  فم الص   ته مم د  ق  ، فم «اد  احه ا وم اب  تم  كه ل  إه  يهه خه أ  علىم

 ْ ْ  يْنم بم  لم صه ف  ، وم وفه ص  وْ مم ال  مم ه  ، وم يْنه مم زه لم تم م  ال
م
ْ وم  اءه نم ثْ ته سْ اله  اة  دم ا أ ، نم ثْ تم سْ م  ال

ْ وم  ْ وم  افه ضم م  ال ْ إه  افه ضم م  ال ه ذم  ه  به شْ ي  ، وم هه ليم   لم وْ قم  كم ل
م
ْ  به ي   الط  به أ  :بّ  نم تم م  ال

 
م
  ون  ك   يم نّ  أ

م
ه ا الْ بم أ  وم     م  آدم  ةه ي  بم

م
  نه لم قم ال  وم  وكم ب  أ

م
م  تم نْ أ  ؟د  م  م 

ْ وم    يح  حه الص   ع  ضْ وم ال
م
  م  آدم  ون  ك  يم  فم يْ كم »: ولم ق  يم  نْ أ

م
ه ا الْ بم أ  وم  ،ةه ي  بم

م
 وكم ب  أ

م   ، وم د  م  م 
م
  :نه عْ ، يم «؟نه لم قم ال   تم نْ أ

م
م  دْ قم  ه  ن  أ م ا فه مم  عم جمم ْْ  له ضْ فم الْ  نم مه  ةه يقم له  ا

ْ  يْنم بم  لم صم فم  دْ قم ، فم اله مم كم الْ وم  م وم  إه دم تم بْ م  ال ْْ ه ا  »ا مم ه  وم  بم
م
م  وكم ب  أ  مم د  قم ، وم «د  م  م 

م  ْْ م ا م  بم ْ علىم ه  قموْ فه  سه بْ  الل  لم و إه ع  دْ يم  دْ ا قم يم  ده قْ تم  إه دم تم بْ م   ال  نه لم قم ال  وم »: له
 
م
م  «تم نْ أ  علىم

م
م  فه س  عم ال   دم عْ بم  ه  ن   أ م  مْ ل م  مْ لم سْ ي  .ر  ذم هم وم  ف  خم سم  نْ مه  ه  م  كَم

واجب است که کلام از تعقید لفظی سالم باشد. تعقید لفظی این  (3)

شان یا به سبب  به سبب تأخیر یا تقدیم کلمات از مکان اصلیاست که 
جدایی میان کلماتی که واجب است در کنار هم قرار گیرند و بعضی به 

ظاهر نشود  بر معنای مراد گویندهکلام دلالتِ بعض دیگر متصل شوند 

يهه » پس اگر گفتی: خه
م
عم كهتماب ا أ د  مم مم  ا م  د  احه  إهل  وم

م
أ ا قمرم به ن کلام ای، «مم

 »باشد چون اصل آن چنین است:  عف تألیف، فصیح نمیسبب ض
م
أ ا قمرم مم



7 

 

ا د  يهه إهل  كهتماب ا وماحه خه
م
عم أ د  مم مم  صفت بر موصوف مقدم شد و بین دو  .1«م 

منه، و مضاف و  امر متلازم فاصله انداخته شد که آن دو، مستثنی و مستثنی
 :یب متنبی است که گفته استابوالط الیه باشد و این مثال شبیه قول مضاف

؟ د  مم  نتْم م 
م
نه أ

ب وكم ومال قملم
م
ي ةه آدمم     ومأ ه بما البْم

م
ون  أ نّ  يمك 

م
 أ

بما »ین است که بگوید: عبارت چنصحیح  نصبِ
م
م  أ ون  آدم يفْم يمك  كم

ي ةه  ه ؟ ،البْم نه
لم نتْم ال قم

م
، ومأ د  مم  ب وكم م 

م
، السلام علیه مشگفت است که آد، «ومأ

و تمام صفات نیک جن و تو است پدرت محمد  باشد در حالی که ابوالبشر
هاست از برتری و  یعنی: ممدوح تمام آنچه در انسان؟! انس را دارا هستی

د  »که  –بزرگی در خود جمع کرده است. شاعر بین مبتدا و خبر  مم  ب وكم م 
م
 «أ

نتْم وم »اش:  فاصله انداخته و در گفته –باشد 
م
نه أ

لم خبر را بر مبتدا  «ال قم

شاعر در مدح ممدوح کشاند با وجود اینکه از  به اشتباه میمقدم کرده که 
سالم هم گویی  گویی و یاوه و کلامش از هرزه خود پا از حد فراتر نهاده

 .نیست
* * * * * 

ه وم ( 4)
  ب  يم

م
م  نْ أ ْ  مم لم سْ ي ْ  يده قه عْ ال   نم مه  يب  كه الت    وم ه  ، وم ي  وه نم عْ مم ال

م
 نْ أ

ْ  دم مه عْ يم  ه  يهه فه  ل  مه عْ تم سْ يم فم  ن  عْ مم  نْ عم  يره به عْ  ال  لم إه  م  كم  تم م  ال  يْره  غم فه  ات  مم كم
ه الْ  ارم يم ته اخْ  ء  سه ي  ، فم ةه ي  يقه قه ا الْم يهم نه عْ مم  ه  اته مم كم ه نم عْ مم لْ ل ، ه  يد  ره ي ي   الذ 
  س  به تم لْ يم ، وم ير  به عْ ال   ب  ره طم ضْ يم فم 

م
م  ر  مْ الْ ه ذم  ال  ثم ، مه عه امه  الس  علىم   كم ل

م
ه  ن  أ  ةم مم كم

  ق  لم طْ ت   «انه سم الل  »
م
 مم : وم الم عم تم  الل   الم قم  ،ة  غم ا الل  هم به  اد  رم ا ي  ان  يم حْ أ

م
 نْ ا مه نم لْ سم رْ ا أ

 هه مه وْ قم  انه سم له  به ل  إه  ول  س  رم 
م
 يح  حه صم  ال  مم عْ ته ا اسْ ذم هم ، وم هه مه وْ قم  ةه غم ل  ا به ق  اطه : نم يْ ، أ

                                                           
 . محمد با برادرش تنها یک کتاب را خوانده است. 1
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 إه  لم مم عْ تم ا اسْ ذم إه ، فم يح  صه فم 
ْ ه الْ  هه ذه هم  ان  سم ن  ث  بم »: الم قم وم  وسه اس   الْجم فه  ةم مم كم

  م  اكه الْم 
م
ْ أ ْ فه  ه  تم نم سه ل م فه  نم كم ا، وم ئ  طه م   نم كم  «ةه ينم ده مم  ال   .ي  وه نم عْ مم  يد  قه عْ تم  هه مه  كَم

اجب است که کلام از تعقید معنوی سالم باشد. تعقید معنوی این و (4)

به تعبیر آوردن از معنایی قصد کند و کلماتی را در غیر است که گوینده 
 شان به کار ببرد اما کلمات را برای معانی که قصد آن دارد، معنای حقیقی
ود، ش کند در نتیجه تعبیر متزلزل گردیده شنونده سردرگم می بد انتخاب می

ان»مثال آن کلمۀ  شود خداوند  است که گاهی بر لغت اطلاق می «الل سم

هه »: ه استمتعال فرمود انه قموْمه  بهلهسم
ول  إهل  نْ رمس  لنْما مه رسْم

م
ا أ مم یعنی: آن ، 1«وم

و این استعمال صحیح و فصیح  پیامبر به لغت قومش سخن گفته است
است. حال اگر شخصی این کلمه را در جاسوس استعمال کند و بگوید: 

ينمةه » ده نمتمه  فه المْم لسْه
م
م  أ ، اشتباه کرده است و در کلامش تعقید 2«بمث  الْماكه

 «عمين»از کلمۀ  معنوی وجود دارد زیرا عرب برای تعبیر آوردن از جاسوس
استفاده نکرده  «لسان»گاه از کلمۀ  گرفته و هیچ بهره« چشم»به معنای 

 .است
* * * * * 

ه ذم  نْ مه وم   :س  رم فم  فه صْ  وم فه  سه يْ قم الْ  يءه ره امْ  ل  وْ قم  كم ل
 وم 
م
ْ تم نْ م   ف  عم ا سم هم هم جْ ا وم سم كم     ة  انم فم يْ خم  عه وْ  الر  فه  ب  كم رْ أ  شه
م » ْْ  فه  «ة  انم فم يْ ا

م
م  سم رم فم ا الْ نم ه  ا هم به  يد  ره ي  ، وم ة  ادم رم : الْجم له صْ  الْ ْْ ، ةم يفم فه ا

  بم ا لم ذم هم وم 
ْ
م  نم كم  نْ إه ، وم هه به  سم أ ْ لم  ةه ادم رم الْجم به  سه رم فم الْ  يه  به شْ ت مَ ، ف  عْ ضم  نْ و مه ل   

                                                           
 . ما هیچ پیامبری را جز به زبان قومش نفرستادیم. 1
 هایش را در شهر پخش کرد. . حاکم، زبان 2
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م
 به  سه رم فم الْ  هه ذه هم  ف  صْ ا وم م  أ

م
 له خْ ال   فه عم سم كم  يل  وه ا طم هم ته يم اصه نم  رم عْ شم  ن  أ

يغم ي    ول  ب  قْ مم  يْر  غم ا فم هم هم جْ وم  ط 
م
ْ  ن  ؛ له   به رم عم الْ  دم نْ عه  وفم ر  عْ مم ال

م
 رم عْ شم  ن  أ

م  يْنه نم يْ عم ى الْ ط  ا غم ذم إه  ةه يم اصه ال   م ، وم ة  مم يره كم  س  رم فم الْ  نه ك  تم  مْ ل  نْ ك  تم  مْ ل
ْ  يده قه عْ ال   نم مه ، وم ة  يفم فه خم    ل  وْ قم  ي  وه نم عْ مم ال

م
 :ام  م   تم به أ

ه  ر  خم فم    ة  بم ذْ جم  ته بْ الس   ةم وم دْ غ   اه  دم نم  ت  بْ ذم جم    يْنم ا بم يع  صم
م
 ده ائه صم قم ي الْ ده يْ أ

ه  هه وحه د  مْ مم  مم رم كم  لم عم  جم تّ  حم  تم كم ا سم مم  ه  ن  إه فم  ه  ر  مَ  نْ ا مه ذم هم ا، وم يع  صم
 
م
م الْ  حه بم قْ أ  .مه كَم

 :و از تعقید معنوی است قول امرئ القیس در وصف اسب

عمف   ا سم هم ا ومجْهم انمة     كمسم يفْم وْعه خم رْكمب  فه الر 
م
ْ  ومأ نتْمشه  1م 
انمة» ميفْم ْْ انمة»مراد شاعر از در اینجا  .در اصل یعنی: ملخ «ا ميفْم ْْ ، «ا

اسب سبک و تیزرو است و این اشکالی ندارد اگرچه تشبیه اسب به ملخ 
اش چونان  موی ناصیهخالی از ضعف نیست. اما توصیف اسب به اینکه 

شاند مقبول پو اش را می پیش )شاخۀ( درخت نخل بلند است که چهره
نیست زیرا نزد عرب، معروف و مشهور این است که هرگاه موی ناصیه، 

شود و به تبع آن  به حساب آورده نمیجلو صورت را پوشاند اسب نژاددار 
کند و در  باشد زیرا موی بلند ناصیه، دید اسب را کور می السیر نیز نمی سریع

  گذارد. دویدن آن تأثیر منفی می
 :است قول ابوتمام که گفته است و از تعقید معنوی

ائهده  صم ي القْم يدْه
م
ا بميْنم أ يع  ه ر  صم ذْبمة    فمخم بتْه جم ةم الس  دْوم اه  غ  بتْ  نمدم ذم  1جم

                                                           
( درخت خرما ۀشوم که مو بر صورتش چونان پیش )شاخ . در نبرد، سوار اسب تیزروی می 1

 پخش شده است.
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افتاده بر زمین ابوتمام ساکت نشد تا اینکه جود و کرم ممدوحش را 
 .ترین سخنان است قرار داد و این از زشت

* * * * * 
 
م
ة   ام  أ يحم حه ة  صم بمارم ا بهعه ح  يمة  المْمعْنم الْجملهيله وماضه ده

ْ
م تمأ : فمهِه ة  غم الْملم

هي  نه الذ  وطْه هلمْم م  ل م ةه ك   كَم مم ءم لم عم م  ب  مم ل  ثمر  خم
م
ا فه ال فْسه أ مهم ة  ل يحم فمصه

. ب ونم ماطم  َ ينم  ه اصه الذ  شْخم
م
، ومالْ ال  فهيهه قم  ي 

است بلاغه: واضح ادا کردن معانی عظیم با عبارتی صحیح و فصیح 
هر کلام  دارد همراه با مناسبت و سازگاریکه در نفس اثری جذاب و گیرا 

شود و همراه با مناسبت و سازگاری هر کلام با  گفته میدر هر جایی که 
 .گیرند اشخاصی که مورد خطاب قرار می

* * * * * 
ة   غم ته الْملم م  فملميسْم د  علىم عْتهمم ن ونه يم نم الفْ  نًّا مه ء  إهل  فم ْ بلْم ك   شَم قم

ي ةه  مفه
ْْ ر وقه ا ه الفْ  تمبمين  ، وم اله ق ةه إهدْرماكه الْجممم ، ومده طْرهي  اده الفْه سْتهعْدم اءه اله فم صم

ينه الذ   د  فه تمكْوه حْم انمةه يمد  لم ت  رم هلمْه ل ، وم به اليه سم
م
ن وفه الْ ، بميْنم ص  وْقه الفْمن 

ْ  يطه شه نْ تم وم  ه  د  ب  لم ، وم ةه رم اته فم الْ  به اهه وم مم ال ه ذم  به انه  جم لم إه  به اله لط  ل  ةه اءم رم قه  نْ مه  كم ل
  فه ائه رم طم 

م
  اره ثم الْْ  ده قْ نم ، وم اضه ي  فم الْ  هه يره مه نم  نْ مه  ؤه ل  مم ال  ، وم به دم الْ

م
، ةه ي  به دم الْ

ْ وم   ا، وم هم نم يْ بم  ةه نم ازم وم م  ال
م
 مه كْ  الْ  لم إه  ه  ع  فم دْ ا يم مم  هه سه فْ نم به  ةه قم ال   نم مه  لم   ونم ك  يم  نْ أ

 ا.يح  به قم  ه  د  ع  ا يم مم  حه بْ ق  به ا، وم ن  سم حم  اه  رم ا يم مم  نه سْ به  

                                                                                                                  
دهش او را به شدت به طرف خود کشیدم پس عطا و دهش او در  . صبح شنبه، عطا و 1

 مقابل قصایدم نقش بر زمین شد.
 هایی بخشید. یعنی: ممدوح را با اشعار زیبایم ستودم. ممدوح خوشش آمد و مرا عطیه
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 استعداد که بر صفا و شفافیت نیست بلاغه جز هنری از هنرهاپس 
زیبایی و بیان فروق پنهانی بین انواع اسالیب اعتماد  ظرافت درکذاتی و 

و تهییج و تحریک  گیری ذوق هنری شکلتمرین در ممارست و دارد. 
در کنار این، دانشجو  داردانکارناپذیر دستی رمق  استعدادهای سست و بی

لبریز از چشمۀ جوشان آن  را بخواند و خود را متون ادبهای  زیباییباید 
مقایسۀ آثار ادبی بپردازد و اعتماد به نفسی داشته باشد که او  نقد وبه و کند 

به زشتی که بیند و  آن را زیبا میچیزی که ه حکم کردن ببه برانگیزاند را 
)یعنی: بتواند تشخیص دهد کدام اثر ادبی زیبا و  کند آن را زشت قلمداد می

 .کدام نازیبا است(
* * * * * 

 ل  إه  امه س  الر  وم  يغه له الْم  يْنم بم  ق  رْ فم  نْ مه  اكم نم ه   سم يْ لم وم 
م
 ل  اوم نم تم ا يم ذم هم  ن   أ

 ْ م الْ  نم مه  وعم م  سْ مم ال ه ذم وم  مه كَم ْ  يْنم بم  اكه  شم ي   كم ل   نم مه  ئه  رْ مم ال
م
ْ الْ  وم  انه وم ل

م
 ،له كم شْ الْ

 
م
ه ذم  يْره  غم ا فه م  أ  فه  رم ك  فم  ة  ورم ص   مه سْ رم به  م  ا هم ذم إه  ام  س  الر  ، فم اء  وم ا سم مم ه  فم  كم ل

 
م
ْ الْ ْ  انه وم ل م  ةه مم ءه لم م  ال   تم فه  م  ا، ث  هم ل

ْ
  هه ذه هم  فه ليه أ

م
ْ الْ م  انه وم ل ْ  ث  يْ به   ب  له تم تخم

م
 ارم صم بْ الْ

ْ  ير  ثه ت  وم   ذم إه  يغ  له الْم ، وم انم دم جْ وه ال
م
  ادم رم ا أ

م
  ة  يدم صه قم  ئم شه نْ ي   نْ أ

م
  ة  الم قم مم  وْ أ

م
 ة  بم طْ خ   وْ أ

 فه  رم ك  فم 
م
ْ  إه عم دم  م  ا ث  هم ائه زم جْ  أ   نم مه  هه ليم

م
 وم  اظه فم لْ الْ

م
  به اليه سم الْ

م
م هم ف  خم أ  عه مْ  الس  ا علىم

 وم 
م
م كْ أ   م  ث   هه وعه ض  وْ مم  به ال  صم ا ات  هم ثم

م
 اهم وم قْ أ

م
 وم  يهه عه امه سم  وسه ف   ن  ا فه ر  ثم ا أ

م
 اهم عم وم رْ أ

م   .ال  جمم
به میان متکلم بلیغ و نقاش تفاوتی وجود ندارد جز اینکه متکلم بلیغ 

ها مشابهت ایجاد  ها و شکل بین رنگپردازد و نقاش  میمسموعات از کلام 
خواهد شکلی  اند، هنگامی که نقاش می کند اما در غیر این، هر دو یکی می

هایی که با آن شکل تناسب دارند  کند در رنگ را نقاشی بکشد فکر می



12 

 

ها را  ای که چشم کند به گونه ها فکر می در پیوند دادن این رنگ سپس
برباید و احساسات را برانگیزاند و شخص بلیغ هرگاه خواست قصیده یا 

اندیشد سپس برایش الفاظ  مقاله یا سخنرانی را خلق کند در اجزای آن می
تر ارتباطش با موضوعش  کند که بر گوش، آسان و ساختاری را فراهم می

انگیزتری داشته  زیبایی شگفتتر و  و در وجود شنوندگان اثر قوی تربیش
 باشد.

* * * * * 
 تم  وم ن  عْ مم وم  ظ  فْ ا لم ذ  إه  ةه غم لم الْم  اص   نم عم فم 

ْ
ه  ف  ليه أ  ل

م
 ة  و  ق   اهم ح  نم مْ يم  اظه فم لْ لْ

 تم وم 
ْ
ه الْ  اره يم ته خْ فه ا ة  ق  ده  م  ث   ا،ن  سْ ح  ا وم ير  ثه أ  وم  اته مم كم

م
م  به اليه سم الْ  به سم  حم علىم

اله ااطه وم مم  تههه ومحم وعم وضْ  مم هه وم وماقهعه مم مه وم م ْ وم  ينم عه امه لس  نه الكَْم  ةه ي  سه فْ ال   ةه عم النّ 
م  ر  طه يْ سم ت  وم  مْ ه  ك  ل  مم تم  تم تَه ال   ه  ب  ر  ، فم مْ هه وسه ف   ن  علىم   ن  طه وْ  مم فه  تْ نم س  حم  ة  مم كم

 م  ث 
 .هه يْره  غم فه  ة  هم رم كْ تم سْ م   ة  يم ابه نم  تْ نم كم 

پس بنابراین اجزای اصلی بلاغت: لفظ، معنا و کنار هم چیدن الفاظ 
بخشد سپس دقت انتخاب  است که به کلام نیرو، گیرایی و زیبایی می

به حسب جایگاه کلام و موقعیت و موضوعات آن، و حال  کلمات و اسالیب
را شنوندگان و گرایش نفسانی که آنان را تحت تآثیر قرار دهد و کیان آنان 

ای که در  تحت نفوذ خود قرار دهد و بر آن مسلط شود چه بسا کلمه
 زیباست ولی در موقعیت دیگر ناخوشایند و آزاردهنده باشد.موقعیتی 

* * * * * 
  هم ره ا كم يم  ده قم وم 

 
ه  اء  بم دم الْ   ةم مم كم

م
  نْ ا مه وهم د  عم ا(، وم ض  يْ )أ

م
، اءه مم لم ع  الْ  اظه فم لْ أ

ْ  مْ لم فم   هم به  ره تم
م
  ر  عْ  شه فه  مْ ه  م  لم قْ ا أ

م
 :الم قم  نْ مم  مْ ه  نم يْ بم  رم هم  ظم تّ  حم  ثْ  نم  وْ أ

ه ر ب  ومرْ  تْ فه فمنم حم دم دْو  صم ا    ذماته شم حم ت وف  فه الض   قماءم هم
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ا     الهفم ا سم ا ومدمهْر  رمتْ إهلفْ  نه     ذمكم زم تْ حم اجم هم زْن ا فم تْ ح  بمكم  فم
ا     هم قم ر 

م
ا أ ب مم ئِه ر  ب كم قمنه              فم ر 

م
ا أ ب مم ا ر  اهم ب كم  وم

م   فْهم
م
ا أ و فممم مشْك  دْ ت لمقم ا    وم ا تمفْهمم نه      هم مم و فم شْك 

م
دْ أ لمقم  وم

ا     هم ف  عْره
م
 بهالْجمومى أ

نِّ 
م
يْرم أ ف نه      غم ا( بهالْجمومى تمعْره يضْ 

م
م )أ  ومهِه

ل ب   تمطم ن  لم يم ا( فه ممكم يضْ 
م
عم )أ تمقم فمومضم ا، وملم يم وماهم يْر  سه نم ب ل  غم كم ا، وم هم

. ا الْميمان  نهْم ز  عم ا يمعْجم يبه مم ده
م
ةه ومالْ سْنه فه نمفْسه الْ وعْم نم الر  ا مه مهم  ل

ا)و از قدیم ادیبان کلمۀ  يضْ 
م
پسندیدند و آن را از الفاظ علما  را نمی (أ

شد تا اینکه  های آنان جاری نمی و در شعر یا نثر بر قلم 1دندآور به شمار می
 کسی در میان آنان پیدا شد و گفت: 

ه  تْ فه فمنم حم دم دْو  صم ا    ذماته شم حم ت وف  فه الض  رْقماءم هم  ر ب  وم
نه  زم تْ حم اجم هم زْن ا فم تْ ح  بمكم ا        فم الهفم ا سم ا ومدمهْر  رمتْ إهلفْ   ذمكم

ب مم  ئِه ر  ب كم قمنه فم ر 
م
ا أ ب مم ا ر  اهم ب كم ا                 وم هم قم ر 

م
 ا أ

ا تمفْهمم نه  مم و فم شْك 
م
دْ أ لمقم ا         وم هم م  فْهم

م
ا أ و فممم مشْك  دْ ت لمقم  وم

ف نه  ا( بهالْجمومى تمعْره يضْ 
م
م )أ ا         ومهِه هم ف  عْره

م
 بهالْجمومى أ

نِّ 
م
يْرم أ  2غم

                                                           
شدند به کثرت از این واژه استفاده   های متعدد مجبور می . زیرا آنان جهت آوردن مثال 1

 کنند.
 سرایی کرد.   ها نغمه خوانی بر شاخه چاشتگاهان کبوتر مایل به سبز نغمه . چه بسا 2

 دوستانی و روزگاران گذشته را یاد کرد و گریست پس حزن و اندوهم را به جوش آورد.
 اش خواب را از سرم پراند. ام خواب را از سرش پراند و گریه گریه

 فهمید. و او نمی کردم فهمیدم و من گلایه می کرد و من نمی او گلایه می
 شناخت. شناختم و او نیز با آتش عشق مرا می جز اینکه من او را با آتش عشق می



14 

 

ا) شاعر واژۀ يضْ 
م
را را در مکانی قرار داد که واژۀ دیگری جز آن  (أ

ادیب زیبایی و شکوهی  در دلپذیرفت و  کرد و غیر آن را نمی طلب نمی
 .استکه بیان از آن عاجز  بوجود آورده

* * * * * 
م  ب  ر  وم  ، هه نه كم مم  يْره  غم فه  اءم ا جم ذم  إه تّ  ا حم ب  ل  خم  هه سه فْ  نم فه  نم كم  م  كَم

ه ض  رم غم  نم كم وم  ةه غم لم الْم  د  حم  نْ عم  جم رم خم  هه طه قم سْ مم  يْره  غم فه  طم قم سم وم   امه هم سه ا ل
 .ينم ده اقه ال  

چه بسا کلامی که ذاتا جذاب است اما وقتی در غیر مکانش بیاید و در 
غیر جایش بیفتد از حد بلاغت خارج شده و هدف تیرهای ناقدین قرار 

 .گیرد می
* * * * * 

  نْ مه وم 
م
ه ذم  ةه لم ثه مْ أ ْ  ل  وْ قم  كم ل  فه  ي  يده شه خْ الْه  ور  ف  كم  له بّ  نم تم م  ال

م
 ة  يدم صه قم  له و   أ

 ا:هم به  ه  حم دم مم 
  اء  دم  كم  به فىم كم 

م
ْ رم تم  نْ أ ْ  ب  سْ حم ا    وم يم افه شم  تم وْ مم ى ال  ايم نم مم ال

م
  ن  ك  يم  نْ ا أ

م
 ايم انه مم أ

 :هه حه دْ  مم فه  ل   وْ قم وم 
دْ  ة     لمقم يْت كم بهدْعم

م
ا رمأ مم  بِه ل رم ا طم مم طْرمب  وم

م
رماكم فمأ

م
نْ أ

م
و أ رجْ 

م
نتْ  أ  ك 

بتْ   ره : طم ول  ق  إهن ه  يم
، فم اءم سْتههْزم ا الْميتْ  ي شْبهه  اله ذم : هم ي  ده قمالم الوْماحه
. ته كم ؤْيمةه المْ ضْحه هر  ان  ل نسْم طْرمب  الْه ا يم مم نْ ر ؤْيمتهكم كم  عم

است در آغاز  إِخْشِیدیِ کافُورهای آن، قول متنبی در مورد  از مثال
 :ی که  او را با آن ستوده استا قصیده
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انهيما مم
م
ن  أ نْ يمك 

م
نمايما أ سْب  المْم افهيما    ومحم وتْم شم نْ تمرمى المْم

م
 1كمفىم بهكم دماء  أ

 همچنین گفتۀ او در مدحش:

رماكم 
م
نْ أ

م
و أ رجْ 

م
نتْ  أ دْ ك  ة     لمقم يْت كم بهدْعم

م
ا رمأ مم  بِه ل رم ا طم مم طْرمب  وم

م
 2فمأ

گوید: از  واحدی گفته است: این بیت شبیه به استهزاء است چون می
شاد  آور سان از دیدن چیزهای خندهشوم آن گونه که ان دیدنت شاد می

 شود. می
* * * * * 

م ن  جه  ن  ابْ  الم قم   رم ا قم م  : ل
ْ
م  ت  أ  علىم

م
ا : مم لم   ت  لْ ق   تم يْ ا الْم ذم هم  به ي   الط  به  أ

م  تم دْ زه    علىم
م
 رم نم . وم كم حه ضم ا، فم د  رْ قه  لم ج  الر   تم لْ عم جم  نْ أ

م
ْ  ن  ى أ  له غْ يم  نم  كم بّ  نم تم م  ال

م د  قْ حه  ه  رم دْ صم  م ، وم ور  ف   كم ا علىم  علىم
م
 تَه ال   امه ي   الْ

م
 لْجم  أ

م
 ر  فه تم  تْ نم كم ، فم هه حه دْ  مم لم إه  ه  تْ أ

ه  نْ مه  ه  هه انه سم ل م لم  ات  مم كم ه  اء  رم عم الش   ل  ا زم يم  ده قم ا، وم هم اسم بم حْ إه  يع  طه تم سْ  ي  ن  عْ مم ل
م
 وْ  أ

ه   فم  مْ يهه عه امه سم  تْ رم ف  نم  ة  مم كم
م
م  تْ جم رم خْ أ ا وْ كم حم  دْ قم ، فم ةه غم لم الْم  د  حم  نْ عم  مْ ه  مم كَم

 
م
  ن  أ

م
م  لم خم دم  مه جْ ا ال  بم أ ْ  ده بْ عم  نه بْ  امه شم  هه علىم  وم  كه له مم ال

م
ْ أ  :ه  دم شم ن

م وم  تْ دم كم  دْ قم  اء  رم فْ صم   كم     لْ عم فْ ا تم م  ل
م
 فه ا هم ن  أ

 
  يْن  عم  قه فْ  الْ

م
 له وم حْ الْ

  ام  شم هه  نم كم وم 
م
 فم  لم وم حْ أ

م
م  رم مم أ  .هه سه بْ به

گوید: وقتی این بیت را بر ابوطیب متنبی خواندم به او  ابن جنی می
گفتم: کار بیشتری انجام ندادی جز اینکه او را بوزینه قرار دادی. ابوطیب 

اش نسبت به کافور إخشیدی پر از  سینهبینیم که متنبی  متنبی خندید. می

                                                           
. برای تو کافی است که بیماری به تو برسد و شفا را در مرگ ببینی، و مرگ را کافی  1

 است که آن را آرزو کنی.
ببینم و غرق در کردم که تو را  . خوشحالی غریب نیست وقتی تو را دیدم من آرزو می 2

 شادی شوم.
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کرد کافور را مدح کند  و روزگاری که متنبی را مجبور می حقد و کینه بود
توانست آن را حبس کند و از قدیم  پرید که نمی کلماتی از زبانش می

 ای که کلمهیک یا  ایک معناستفاده از برای دچار لغزش شدند شاعران 
د پس کلام آنان را از حد بلاغت گریزان شنوندگانش را مشمئز کرده و می

اند که ابوالنجم بر هشام بن عبدالملک داخل  کند. حکایت کرده خارج می
 :شد برایش خواند

اء   فْرم دمتْ  قمدْ  صم ا كم مم  ل ا    تمفْعمله  وم ن هم
م
أ فقْه  فه  كم

 
يْن   الْ له  عم حْوم

م
 1الْ

 .را صادر کرد عبدالملک لوچ بود پس دستور حبس ابوالنجمهشام بن 
* * * * * 

ْ  دم بْ عم  ير  ره جم  حم دم مم وم   ا:هم ع  لم طْ مم  ة  يدم صه قم به  انم وم رْ مم  نم بْ  كه لْ مم ال
 
م
 ح  صْ تم أ

م
 اح  صم  يْر  غم  كم اد  ؤم ف   مْ و أ

ْ  د  بْ عم  رم كم نْ تم اسْ فم    كم اد  ؤم ف   لْ : بم لم   الم قم وم  اءم دم ته بْ ا اله ذم هم  كه له مم ال
م
 .تم نْ أ

  اء  مم لم  ع  عم نم وم 
م
م  به دم الْ ه حْ  الْ  علىم   ي  ت 

م
 دم بْ يم  نْ أ

م
 هم د  شه نْ ي   ة  يدم صه قم  أ

م
 امم مم ا أ

ه وْ قم به  هه وحه د  مْ مم   :له
م  ْ  كم ل ْ  نْ مه  ل  يْ وم ال   ل  ليم

م قم تم  هْ ر  آخه  اصم
ستاید که آغاز آن چنین  ای می ، عبدالملک بن مروان را با قصیدهجریر

 :است

تمصْ 
م
اح  أ يْر  صم مْ ف ؤماد كم غم

م
و أ  2ح 

                                                           
. خورشید زرد رنگ نزدیک بود غروب کند ولی هنوز نکرده است گویی در افق مانند  1

 چشم شخص لوچ ]در یک گوشه[ است.
 ؟. بیداری یا اینکه قلبت خواب است 2
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این آغاز را انتقاد کرد و نپذیرفت و گفت: بلکه عبدالملک بن مروان 
 .قلب تو

مقابل  ای را در علمای ادب بر بحتری عیب گرفتند که ابتدای قصیده
 :خواند ممدوح خویش چنین

ر هْ  م آخه لْ  تمقماصم
نْ ليم يلْ  مه مكم الوْم  1ل

* * * * * 
م ب  عم وم  ْ وا علىم   اءه ثم  رم فه  لم  وْ  قم بّ  نم تم م   ال

 
 :ةه لم وْ الد   فه يْ سم  م  أ

م    وط  ن  ا حم نم قه اله خم  الله  ة  لم صم  ْ علىم ْ  هه جْ وم  ال  اله مم الْجم به  نه ف  كم م  ال
  ه  فم صْ وم  ن  : إه يع  كه وم  ن  ابْ  الم قم 

 
ْ  م  أ م  كه له مم ال ْ  اله مم به ْ  يْر  غم  هه جْ وم ال  .ار  تم م 

  ق   الْم فه وم 
م
ْ  ن  أ م ا فه ئي  ره جم  نم  كم بّ  نم تم م  ال ْ  ةه بم اطم  م   مه ظم عه له  ل  لمعم ، وم وكه ل  م  ال

 شم  هه ته ي  ره قم بْ عم وم  هه سه فْ نم 
ْ
 .وذه ذ  ا الش  ذم  هم ا فه ن  أ

 :اند در رثای مادر سیف الدوله عیب گرفتهمتنبی و بر گفتۀ 

اله  نه بهالْجممم
ف  م الوْمجْهه المْ كم ن وط    علىم نما حم الهقه ة  الله خم لم  صم

ابن وکیع گفت: توصیف کردن متنبی مادر پادشاه را به زیبارویی 
 پسندیده نیست.
ه نترس بودت و پرجرأمتنبی در صحبت کردن با پادشاهان  در حقیقت

بوده که جایگاهی در  بلندنظری و نبوغ و استعدادششاید به خاطر  است
وش این تنهایی داشته )و کسی چنین جراتی نداشته و تنها خودش بر این ر

 رفته( است.

                                                           
 . وای بر تو از شبی که آخر آن کوتاه است. 1

بن یوسف ثغری خواند. محمد بن گویند که بحتری این شعر را در مقابل ابوسعید محمد 
 یوسف به او گفت: بَلِ الْوَیْلُ وَالْْرَْبُ لَكَ.
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* * * * * 
ه  د  ب  لم  ذْ إه    يغه له بم لْ ل

م
ْ فه  يره كه فْ ال   نم  مه ل  و  أ ه تَه  ال  انِّه عم مم  ال

، هه سه فْ  نم فه  يش   تم
ه  هه ذه هم وم 

  ب  يم
م
 يهم فه  ر  هم ظْ يم  ة  و  ق  وم  ة  يمم قه  اتم ، ذم ة  قم اده صم  ونم ك  تم  نْ أ

م
 ر  ثم ا أ

ْ  يقه سه نْ  تم فه  قه وْ الذ   ة  ق  ده ، وم ره ظم ال   ة  مم لم سم ، وم ره كم ته بْ اله   نه سْ ح   وم انِّه عم مم ال
ه ذم  لم   م  ا تم ذم إه ا، فم هم يبه ته رْ تم   لم إه  دم مم عم  كم ل

م
ْ  اظه فم لْ  الْ ْ  ةه حم اضه وم ال ْ  ةه رم ث  ؤم م  ال ، ةه مم ئه لم م  ال

 فم 
م
 ا تم هم نم يْ بم  فم ل  أ

ْ
م هم ب  سه كْ ا ي  ف  ليه أ  ظه فْ  الل  فه  تْ سم يْ لم  ة  غم لم الْم ، فم ة  و  ق   وم ال  ا جمم

ْ فه  تْ سم يْ لم ، وم ه  دم حْ وم   هم ن  كه لم ، وم ه  دم حْ  وم نم عْ مم  ال
م
ه  م  زه لم  ر  ثم ا أ  تم  ةه مم لم سم ل

ْ
 فه ليه أ

ْ  نه سْ ح  وم  نه يْ ذم هم   ا.مم هه امه جم سه ان
* * * * * 

که در وجودش جوش باید بیندیشد ابتدا در معانی یغ چون شخص بل
قوتی داشته اید صادقانه و قیمت و زند و این تفکر کردن و اندیشیدن ب می

نار هم چیدن و دقت ذوق در ک باشد که در آن اثر ابتکار، سلامت عقل
 زمانی که این برایش تکمیل شد قصد ظاهر شود معانی و حسن ترتیب

سازد  آنها را با یکدیگر ترکیب میکند و  می و مناسب واژگانی واضح، مؤثر
به بخشد پس بلاغت در لفظ  زیبایی و قدرت می ترکیبی که به کلام

تنهایی نیست در معنا به تنهایی هم نیست بلکه اثر لازمی برای سلامت 
 ترکیب لفظ و معنا و خوب هماهنگ کردن این دو است.


